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 Срок обучения                    1,5 года 
Форма Обучения                вечерняя 

 

I. График учебного процесса 
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 Условные обозначения: II. Сводные данные по бюджету времени (в неделях) 

Э Теоретическое обучение Курсы Теор. обуч. Экзам. 
сессия 

Учеб. 
практ. 

Произв. 
практ. 

Итоговая 
аттестация 

Каникулы всего 

О Экзаменационная сессия I 26 2    24 52 
Х Учебная практика II 12 1   1 3 17 

Г Итоговая аттестация         

К Каникулы         

  Итого: 38 3   1 27 69 
 

 

 

 

 



III. План учебного процесса 

Индекс Наименование дисциплины 

Форма 
итогового 
контроля 

Объем работы 
студента (час.) 

Распределение по курсам и семестрам 
Часов в неделю 
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I курс II курс III курс IV курс V курс 

Семестр Семестр Семестр Семестр Семестр 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 

Недель Недель Недель Недель Недель 

12 16 16 17 17 17 17 17 17 7 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 

 Общие дисциплины       50                         

 Стилистика русского языка и культура речи 1     50 32 18 2                  

 Общепрофессиональные дисциплины                               

 Введение в языкознания  1     50 32 18 2                   

 Лексикология английского языка   2   50 32 18   2                 

 Стилистика английского языка   2   50 32 18   2                 

 Практический курс английского языка 2 1   224 112 112 4 3                 

 Практический курс делового общения   1   66 36 30 2                   

 Дисциплины специализации                 

 Специальные дисциплины                 

 Теория перевода 2   50 32 18  2         

 Практический курс письменного перевода 3 2  318 112 106  3 4        

 
Практический курс устного последовательного перевода  3  128 64 64   4        

 Теория и практика межкультурной коммуникации  3  50 32 18   2        

 Практикум: выполнение письменного перевода текста (с 
английского языка на русский), относящегося к основной 
профессиональной деятельности  3  98  98           

 Дисциплины по выбору студента                 

 
Основы синхронного перевода/Научно-технический перевод  3  32 16 16   1        

 
Итоговая аттестация, квалификационный экзамен 3   24 4 20           

 Всего:                 

 

 


